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The special feature of this issue introduces the
pre-war waterworks structures in Hong Kong in order
to explicate the historic value of these facilities. These
waterworks structures, including bridges, dams, valve
houses and so on, had witnessed the rapid changes
of the society and the remarkable development of the
water supply system in Hong Kong over the past 150
years. They are important cultural heritage of the

territory.

The community has increasing concerns on the
preservation of cultural heritage in recent years. In this
year, historic buildings declared as monuments include
41 waterworks structures within six pre-war reservoirs,
Yan Tun Kong Study Hall in Hang Tau Tsuen, Ping
Shan, Yuen Long, and Residence of Ip Ting-sz at Lin
Ma Hang Tsuen in Sha Tau Kok. These newly declared
monuments as well as our works and activities related
to heritage preservation and education will be featured

in this issue.
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A Sketch of Pre-war Waterworks Structures in Hong Kong

ALK H 185 14F 4 22 F| 55 35 4% It has been over 150 years since water supply
HAKIHEES > OH15024EFE Y o FLi]  began in Hong Kong in 1851 — from the time when a
FIH IR KK » (18634 B iusE— wells were dug in the Victoria City. In the early —
WA — EHMABE 2% > s periods, water supply mainly relied on streams and g
BEAE R TSR AEAK o — M 6 ) 35 b 1 wells. Until the establishment of the first reservoir El-
BEKE S BITEKE ~ KB~ Bk in Pok Fu Lam in 1863 then it changed to collecting —
S~ RS s 3 A R LA G L rainwater in the reservoir for public water supply 3~

N e H A A
52 T > W L A o BB EB T purpose. Since then, a series of ingeniously designed —
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water supply systems, consisting of catchment

areas, reservoirs, aqueducts, pumping stations and

FHEMEE -

the like, were gradually constructed in the valleys
and mountains surrounding the Victoria City. City

expansion and water supply development are

connected with and affecting each other. —
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BRE  BESEIE50R - 30R (RKREER) R20R
The masonry bridge of Tai Tam Tuk Reservoir built in 1907. Each
bridge of the Reservoir has different numbers of arches with different
spans, either 50 feet, 30 feet (see attached original design drawing)
or 20 feet
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List of Declared Waterworks Structures

B HE45#8 Name of Structures HEE(D Year of Construction

The pre-war supply systems in chronological order are: Pok
Fu Lam (1863), Tai Tam (1888), Wong Nai Chung (1899), Kowloon
(1910), Tai Tam Tuk (1917), Shek Lei Pui (1923), Aberdeen (1931) and
Shing Mun (1937). Despite their relatively small storage capacity as
compared with those large-scale post-war water supply systems, these
pre-war waterworks grew together with the city and formed an important
part of the water supply system of Hong Kong. Most of these century-
old massive, unsophisticated yet functional waterworks structures still
remain in service today. For over a century, generations of waterworks
officers operated and maintained these structures with great care in order

to keep them and their appearance intact as far as possible.

In response to the increasing concern of heritage conservation and
following the recommendations of the Antiquities Advisory Board, the
Antiquities Authority (i.e. The Secretary for Development) announced
the declaration of 41 waterworks structures within six pre-war reservoirs
as monuments on 18 September 2009 to ensure that these historic
structures would be protected and preserved. Details of the declared

waterworks structures are found in the list below.

A& ST 255 Former Watchman's Cottage 1860-1863
SEERAR Pok Fu Lam = /K Gauge Basin 1863
45 F 1% 4 Masonry Bridges 1863-1871
K4 7K Upper Reservoir - Dam 1883-1888
_EIK3EKELEE Upper Reservoir - Valve House 1883-1888
FoKE AR 7K E Upper Reservoir - Masonry Aqueduct 1883-1888
_E7KIEAHE Upper Reservoir - Masonry Bridge 1883-1888
_7K#% Upper Reservoir -
(1) BEi@#EZKO Tunnel Inlet (1) 1883-1888
(2) 28235 Recorder House (2) 1917
EEHKE (217L8E5EL) Bowen Aqueduct - 21-arch Section 1885 - 1887
27Kk ¥E7KI% Byewash Reservoir - Dam 1904
g7k¥EKEL = Byewash Reservoir - Valve House 1904
ZFUE Tai Tam FR7K 37K 15 Intermediate Reservoir - Dam 1904-1907
FR7KIEKELRE Intermediate Reservoir - Valve House 1904-1907
KB KYEIKIF Tai Tam Tuk - Dam 1917
KIBE/KIEKELE Tai Tam Tuk - Valve House 1917
KRB IKYE 4D 2% Tai Tam Tuk - Memorial Stone 1918
RIBE/KYEAE ARG Tai Tam Tuk - 4 Masonry Bridges 1907
KRIBEE R/K 7K, Tai Tam Tuk Raw Water Pumping Station 1907
KROEHE Rk (@& & K2 )& 78 Tai Tam Tuk Raw Water Pumping Station - Chimney Shaft and Flue 1907
KEBEERKIKIES A E T8 S Tai Tam Tuk Raw Water Pumping Station - Senior Staff Quarters 1905
KEBE R/KIH/KIE 8 TE Tai Tam Tuk Raw Water Pumping Station - Staff Quarters 1905-1907
ROEE [RKHh/K 5255 B T 755 Tai Tam Tuk Raw Water Pumping Station - Staff Quarters No. 2 1936
7K3% Dam 1899
/258 Wong Nai Chung JK&LEE Valve House 1899
Jaom E Weir 1899
=18 Main Dam 1901-1910
F1§7KEE Main Dam - Valve House 1901-1910
J1EE Kowloon Y15 Spillway Dam 1901-1910
StE R 8k 25 = Spillway Dam - Recorder House 1901-1910
3|/kEREE% RS Catchwater - Recorder House 1901-1910
3,9 Shing Mun IKIE 42 2B Reservoir Memorial Stone 1937
_7K3EHEE Upper - Bridge 1931
=y 7K 387K Upper - Dam 1931
R A FIk$EIKEE Upper - Valve House 1931
T7K¥E7KE Lower - Dam 1932
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Special Feature
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The original design drawing of the tunnel inlet of Pok Fu Lam Rese:
the tunnel inlet as seen at present day

The pre-war waterworks structures built at different periods have
their distinctive styles to suit the circumstances at the time. The important
structures of the earliest Pok Fu Lam supply system such as the gauge basin
and tunnel inlet, though simple in design, were decorated and reinforced by
dressed or rusticated granite. They showed the beginning of adopting the

art of western architecture into the waterworks of Hong Kong.

Tai Tam groups of reservoirs, developed in 35 years from the late
19th century to the early 20™ century, are of large-scale and elaborate
layout. The design exploited the natural terrain by maximising the
collection of rainwater and adopting the techniques of the western
architecture in the use of masonry and building styles. The structures
such as dams, valve houses, bridges, aqueducts and their arch sections
were made of granite or faced with granite. There are five dams in the four
reservoirs of Tai Tam and all of them are concrete gravity construction
faced with granite. The valve houses above the dams have decorative
cornices, eaves decorations, ventilation vents and thresholds made of stone
materials. On top of the tunnel inlets and outlets, there are triangular or
rectangular granite tablets inscribed with the completion year of the tunnel.
The waterworks structures of Wong Nai Chung Reservoir and Kowloon

Reservoir were also mainly made of granite.
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Traditional Chinese historic buildings usually emphasize on the use of
bricks, tiles, wood and paint rather than stones as widely adopted in western
architecture. Although there were rich natural resources of high quality
granite in Hong Kong, there were not many buildings built with or decorated
by stones before the 20" century, and the elements of the buildings in those
days, such as foundations, beams and columns, were usually of simple
design. This phenomenon might be because the workers of those periods
were not skilful in the use of stone materials. The British engineers designing
the waterworks in the early times applied the techniques of using stone
commonly employed in European architecture, and thus indirectly trained and
formed a pool of local masons. Since the late 19" century and the early 20
century, a lot of magnificent granite towers with western architectural styles
emerged successively in Hong Kong, such as the dismantled Hong Kong
Club at Central (1897), General Post Office at Central (1920) and Hong Kong
and Shanghai Bank Main Building (1935), and the old Supreme Court (1912)
(currently used as the Legislative Council Building), St. Paul’s Convent
Church (1928) and the old Head Office Tower of the Bank of China (1950).
It is evident that the practical and elegant historic waterworks buildings have
also deeply affected the architectural styles of the buildings in Hong Kong
between the early 20" century and the 1960s.
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The original design drawing of Tai Tam Tuk Raw
Water Pumping Station of 1904 and the photo of
the station before extension, circa 1917
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Besides, a lot of industrial historic buildings
like pumping stations and water treatment works,
not many left in Hong Kong nowadays, have been
retained and are in operation for public water supply
services. Tai Tam Tuk Pumping Station (1907), the
oldest pumping station still functioning today, and
the red-brick chimney shaft located on the hillside
nearby could be regarded as an exemplification of

declared industrial monuments in Hong Kong.

The declaration of the historic waterworks
structures within the six pre-war water supply
systems as monuments marks an important milestone
in the heritage conservation of Hong Kong,
recognizing the contributions of officers of water
supply services to heritage conservation, and taking
an important step in securing the conservation of
waterworks buildings. It is hoped that further efforts
could be made to present and conserve the other
remaining historic waterworks for public heritage
education purpose, allowing these buildings to

play the dual roles of providing water supply and

promoting heritage preservation.
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Chan Tze Ho,
Senior Engineer of
Water Supplies Department
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Two Ming burials
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Archaeological Excavation at |
So Kwun Wat, Tuen Mun

In response to the proposed' construction of two primary schools
at So Kwun Wat in Tuen Mun, the Antiquities and Monuments Office
conducted an archaeological excavation within the development
boundary with the sponsorship and support of the Architectural Services
Department. The excavation was conducted jointly with the Institute
of Archaeology of Chinese Academy of Social Sciences (CASS) from
November 2008 to July 2009. The excavation covered a total area of
about 3,000 m* and cultural remains of the prehistoric period, the Eastern
Han Dynasty and the Ming Dynasty were yielded. A considerable amount
of prehistoric stone artefacts, pottery and bronze wares and over 60 burials
of Ming Dynasty were unearthed. The Institute of Archaeology of CASS
is conducting several researches on the excavation which will provide

more valuable data for exploring the way of living of the early inhabitants

in Hong Kong.
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Archaeologist strengthening the skeleton of a bural of Ming dynasty

during the excavation
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Clearing remains of hearth
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Excavation in progress

Newly Acquired Archaeological Relics

200943 > Ray Middleton’t
A AR R AR T O L R RE > R /MRS
BB —BUBEHA S - Middletons
A= i B T 4% ok o e v e oy
B > B 3L A HiAE AR ADRAE T
FEME » WA A R Ik B 3 5% B B
HEATH LR o FE RORBRTT » PREHEZL
P28 e KRR 5518 88 ik » BBl —
ROB A8 > L SR EE B > HHAE
R0 Y 2 [ — 4 v e Bk RN
G By o

<

200812 A EFIRESRIBELNEE

G eneral view of So Kwun Wat excavation site in December 2008

In March 2009, Mr. Ray Middleton found
a polished stone adze beside a footpath while
hiking in Tai Tam Country Park. Mr. Middleton
contacted the Archaeological Repository of the
Antiquities and Monuments Office subsequently,
and handed over the said stone adze for permanent
conservation and research purposes. He also led
the staff of the Office to investigate the site where
the adze was discovered. Before the Second World
War, Professor Lin Huixiang also found a polished
stone adze on the outcrop beside Tai Tam Reservoir.
According to these two findings, it is believed that
Tai Tam Country Park might be a place where the
inhabitants of the prehistoric period lived.

A
2009572 RTERBEF 1 B 23R O B S 857
Polished Stone Adze found in

Tai Tam Country Park, 2009

A
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Tang Ancestral Hall in Ha Tsuen, Yuen Long

AN

%

The Tang Ancestral Hall, alias Yau Kung Tong, is the ancestral hall
of the Tang clan in Ha Tseun, Yuen Long. It is a three-hall-two-courtyard

building and one of the largest scale ancestral halls in Hong Kong.

According to the clan, the existing Tang Ancestral Hall is actually
the second ancestral hall built in Ha Tsuen. The first one was built in
the early Ming period to commemorate their two ancestors, Tang Hung
Chi and Tang Hung Wai, for establishing the village settlements in Ha
Tsuen. The said ancestral hall had gradually deteriorated afterwards and
the Tang clan found an alternative place to build the present one. The
construction was completed in 1750 and the ancestral hall came into
use in 1751. The Hall underwent two major renovations in the 17 year
of Daoguang reign (1837) and the 9th year of Guangxu reign (1883) of
Qing dynasty.

The Tang Ancestral Hall is now still a venue for holding religious and
ceremonial events of the clan in Ha Tsuen. Traditional clan activities, such as
the ancestor worship of the Spring and Autumn Equinox and the Ceremony
of Lighting Lanterns, still take place in the hall every year. Moreover, the
hall is also an important venue for holding Ha Tsuen’s decennial Dajiao

festival with the next one to be held in 2014.
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Tang Ancestral Hall in Ha Tsuen, Yuen Long

Historic Buildings

The Tang Ancestral Hall in Ha Tsuen is now under restoration.

The timber structures of the Ancestral Hall supporting the roofs
have rapidly deteriorated due to roof leakage and termite infestation
that leads to potential structural failure. Termites feed on wet rotten
timber with signs of water penetration from the adjoining roofs and
walls. Thus timber works have been suffering from termite attack and
are damaged over the years. Regarding the brick walls, the paintwork
covering the brick walls has greatly reduced the breathing ability of
the brickworks. As a result, the excessive moisture in the brick has

affected its structure and probably reduced its compactness.

In addition, the existing drainage system appears to be
inefficient and inadequate for discharging surface water. Besides,
there are defective drains with leaky pipe works and blockage, which

has caused flooding, especially inside Yau Kung School.

A
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Built heritage specialists from Guangzhou University conducting survey at the Hall
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Section Plan of Tang Ancestral Hall in Ha Tsuen
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Restoration of Tang Ancestral Hall, Ha Tsuen, are now being undertaken,

which mainly include the following works:

- repair and restoration of tiled roofs, brick walls, paved floors and external
grounds adjoining the buildings;

- reconstruction of some tiled roofs;

- repair and replacement of timber structures;

- repair timber works and plastered works;

- repair and repainting artworks;

- drainage improvement;

- demolition of concrete structures and metal works of late additions; and

- make good the affected works in general.

The restoration works will last from November 2009 to 2011. The ancestral

hall will be open for public viewing upon completion of the restoration.

IR ER R RAEE R E AR

Temporary metal frames erected to support the timber roof structures
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Pre-war Waterworks Structures

SBHRMOKERETERS
(REFHRMEER )

Former Watchman’s Cottage

(now Pok Fu Lam Management Centre)
of Pok Fu Lam Reservoir

7~ 118 5 B K B 22 0 B 41 TE K B 5k A total of 41 waterworks structures within six

TR 2009429 H18 HAR1E pre-war reservoirs, namely Pok Fu Lam Reservoir,
Wy R BEAGRARY B el B o AN Tai Tam Group of Reservoirs, Wong Nai Chung
S BT A B A T AR K B~ R Ak Reservoir, Kowloon Reservoir, Aberdeen Reservoir
T HURTEKHE - LBEKIE - B and Shing Mun Reservoir, were declared as

KRR A B o 3% 41 TH K 7S S Ak monuments under the Antiquities and Monuments
Sy % B R E 4 Ordinance on September 18 2009. List of declared

waterworks structures are found on page 4.

<
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Valve House of Tai Tam Intermediate Reservoir

-~
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Dam of the Tai Tam Upper Reservoir
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Among the monuments, the oldest structures are the former
watchman's cottage and the gauge basin in Pok Fu Lam Reservoir built
in 1863. The former is now being used as the Pok Fu Lam Management
Centre of the Agriculture, Fisheries and Conservation Department. The
"youngest" monument is the memorial stone of the Shing Mun Reservoir

which was constructed in 1937.

Within the Hong Kong metropolis, the above reservoirs still remain
largely intact today. While Wong Nai Chung Reservoir accomplished its
historic mission and has been adaptively reused as a boating park since
1986, the remaining five reservoirs have been continuing their original
services and operations since their inception. These early reservoirs have

played an integral part in the development of Hong Kong.

|

FOER R K K uh SR

Interior view of Tai Tam Tuk Raw Water
Pumping Station
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Newly Declared Monuments
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Historic Buildings
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Residence of Ip Ting—sz

The residence of Ip Ting-sz is located at Lin Ma Hang Tsuen in Sha
Tau Kok. It was built sometime in 1908 and is modelled on Dr Sun Yat-sen’s
residence in Cuiheng Village, Zhongshan. The main building, which is made
of green bricks and timber with a pitched Chinese tiled roof and external
walls embellished with murals of auspicious motifs, is a blend of Chinese and

Western architectural features.

Mr Ip Ting-sz (1882-1943) was the eighth generation ancestor of the Ips
in Lin Ma Hang, Sha Tau Kok. Mr Ip, alias Tin-fat, was also known by his
literary name Kwong-san. He went to Thailand at an early age to work as an
apprentice tailor before setting up a garment factory manufacturing military

uniforms later.

Information from the Chinese Association in Thailand shows that Dr
Sun Yat-sen founded the Chinese Club in Thailand (later renamed the Chinese
Association in Thailand) in 1907 to rally support for his revolutionary activities
among overseas Chinese. As one of the originators and co-founders, Ip was a
key figure of the Chinese Association at its initial founding stage. In the year
that followed Dr Sun went to Bangkok to form the Tong Meng Hui (United
League), which recruited more than 30 members, and Ip was one of them. He
was later assigned to take charge of the work involved in the recruitment of
Hakka people. Mr Ip and his family returned to settle in Lin Ma Hang Tsuen in
1936. He passed away in 1943.
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Newly Declared Monuments
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Yan Tun Kong Study Hall

Yan Tun Kong Study Hall, alias “Yin Yik Tong”, is a
three-hall building with two open courtyards in between. The
exact year of its construction cannot be ascertained. According
to the indigenous villagers, it was originally built by the
descendants of the Tang clan of Ping Shan to commemorate
their prominent fourteenth to sixteenth generation ancestors,
namely Tang Wai-tak (alias Yan-shaw), Tang Ji-fong (alias
Tun-fuk) and Tang Fung (alias Ming-kong).

The study hall was built to educate the clan youngsters
so as to prepare them for the Imperial Civil Service
Examinations. Since most instructors recruited came from
Guangzhou, the side rooms in the study hall were provided as
accommodation for them. With the abolition of the Imperial
Civil Service Examination, the study hall was converted into
a teaching venue for village children. Its function as a study
hall gradually faded with the founding of Tat Tak School in
Ping Shan in the 1930s.

Apart from teaching purposes, Yan Tun Kong
Study Hall is still serving as an ancestral hall. Soul tablets
of descendants of the Tang clan in Hang Tau Tsuen are
worshipped at the main altar in the middle hall. Nowadays,
the Tang descendants would still gather in the study hall
to hold traditional clan festivals and activities, such as
the ancestor worship of the Spring and Autumn Equinox,

wedding and celebrations, etc.
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Historic Buildings

Chinese and Western Historic Buildings - GABLE WALL
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In traditional Chinese architecture, “Gable Wall”
refers to the vertical triangular portion of the side walls
which support the upper part of a building. The way of
building gable wall and its shape are different according
to the roof shape and the area it located. It functions as
wall divider between neighbouring houses and prevents

the spread of fire.

EABERE
Liu Man Shek Tong Ancestral Hall, Sheung Shui

BEXIHE A E,
Old Tai Po Market Railway Station
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Tang Chung Ling Ancestral Hall, Lung Yeuk Tau, Fanling
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The Exterior of the Old Supreme Court in Central
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Gable walls of traditional Chinese architecture are
often triangular, simple and practical, and are commonly in
use by the general public. Other types of gable walls that are
commonly found include “wok handle-like wall” or “horse
head-like wall”. The “wok handle-like gable wall” was built
by imitating the shape of official hats of Ming dynasty with
an aspiration of prosperous future. As it looks like the handle
of iron wok, it is used to call as “wok handle-like gable
wall”. The wall that trends down according to the gradient of
roofing with a shape looks like the head of horse is named as
“horse head-like gable wall”. The wok handle-like wall and
horse head-like gable wall are commonly found in temples

and ancestral halls.

The gable walls of traditional Chinese buildings
are inconspicuous since they are usually at the two sides
of buildings rather than in the front owing to their pitched
roofs design. In contrast, the gable walls of western
buildings are more conspicuous because they are usually set

in the front of buildings.

Sometimes the gable walls are ornamented with
various kinds of architectural decorations which become the

focal points of Chinese and Western architecture.
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Scarching the Story of Lel Yue Mun
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Mr. Chor Kam Hung, a Friend of Heritage (FOH), leading a visit to Lei Yue Mun

The historical records of two to three hundred
years ago show that Lei Yue Mun was a unique
place closely relating to pirates, batteries and stones
exploration, but barely related to tourism and sea
food. However, Lei Yue Mun of the present day is

well-known for its sea food.

On 23 May this year, I led the members of
Friends of Heritage to visit Lei Yue Mun. Although
it was rainy that day, the members were still excited
to explore the old tracks of Lei Yue Mun along the
harbour avenue to experience their past and present,
including old mailbox, old pier, remains of ceramic
factory, lighthouse, carp rock, Hoi Bun School, old
house, Tin Hau Temple, and deserted quarries of
ancient and modern times. We were not able to go up
the hill, due to the rainy weather, to investigate the
remains of the British batteries and redoubts built in
the early 20th century to reminisce about the history
of the Second World War.

It was very happy to share my knowledge
during the visit with the Friends of Heritage and to

continue to promote the heritage preservation.
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Young Friends of Heritage

2008/09F D F ) 2 Kt EEEER
2008/09 Certificate Presentation Ceremony
of Young Friends of Heritage

20094E7H17H » FAE W22 K 55— Young Friends of Heritage attended the “2008/09 Certificate
R [2008/09%H A4 XXM 2 & wiF 25 8 I 2% Presentation Ceremony of Young Friends of Heritage” on 17 July
A cilmE—F  FUEXYWZ KFEBBHEAR N 2009. In the past year, Young Friends of Heritage actively participated
; 3 | SHAR | 52 HH N & in various activities including training courses, visits, writing remarks
BAAIEE) » AR - 28368 - HEH
P BT SR T AR B B TR > b B TEA R for webpages, and serving as docents. In particular, members were

% A 1 2k R o 35 N % 2L B R S B most impressed by the visit to Lower Ngau Tau Kok Estate for oral
EL A5 AR SO 2 I B R RS ET R history interviews and the tour to Kowloon True Light Middle School.
A o

FLOEXYz KRB ASBNERELFE |
Chan Tik Yue, a Young Friend of Heritage, i i - ;JN.

leading a visit to Kowloon True Light Middle School b e * ,JE =l
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Fung Wing Yan said, “ I have never been to the Lower Ngau Tau Kok
Estate before, and its impression to me is just an old estate. I visited the
proprietor of the ‘Embroidery Products Store’, from whom I learnt many
interesting stories about the store. For example, there is a family patronizing
the said store for three generations to buy dragon-phoenix quilts. It has
been keeping and showcasing the Chinese gown tailored by the store owner
for over 30 years. It showed me that the Estate was a place of rich friendly

feelings .”

Yuen Mei Ting said, “I had a very special feeling when I conducted an
oral history interview in Lower Ngau Tau Kok Estate for the first time. From

the interview with a shop owner who has lived in the Estate for more than 20

A
BAOEXM 2 KB FEA T

years, I felt that we were lucky to have a comfortable life in the present times O R R S S
as compared with the bad living conditions of the olden days. Therefore 1 Young Friends of Heritage conducted

. oral history interviews at
would cherish about what I have today more.” Lower Ngau Tau Kok Estate
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Chan Tik Yue, another Young Friend of Heritage studied in Kowloon
True Light Middle School, led a group of Young Friends of Heritage to visit
the School on 18 April 2009. This Christian school has a history of more
than 50 years since its establishment. Lau Hey Di, a student participating the
~ visit, said, “I have never thought that the School could have such a unique
lotus pool, which is a specific star-shaped feature designed according to
the school motto. In addition, the tour guide leads us to visit the basement
of the school. It is amazing to note that the basement was used as a refuge
during the war.” The most interesting thing attracting another student Fang
Long Lok was the Historical New Testament (Imperial Edition) placed at the
reception room. This Bible was the Testament that Miss Harriet Noyes, the
founder and Principal of the School, gave to her assistant and it thus has very

close connection with the history of the School.

Heritage Hong Kong 3] y
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Education Activities
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Tutor Miss Lai leading children to play
the role of “Uncle Clock Tower”
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Text : Lam Chi Tak /
Friends of Heritage
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Since its opening at the end of 2005, Hong Kong
Heritage Discovery Centre has been providing diversified
education activities to the public. Two family programmes,
namely “Story of Clock Tower” and “Story of Shophouse”
have been held recently and were well-received. Through
story-telling, drawing and handicrafts-making, the children
and parents have learnt about the history and heritage of Hong

Kong in the course of playing and enjoying a pleasant and

meaningful Sunday.

Miss Lai Ka Lee, a member of Friends of Heritage, was
invited to serve as the tutor of the “Story of Clock Tower”
programme held on 23 November 2008. She introduced the
story, history and the architectural features of Clock Tower
of the Former KCR Tsim Sha Tsui Station to the children
and parents. In the activity, the children had opportunities to
experience riding an old train in the simulative old railway
station. The children and parents could also try to design and
make clothes for the “Uncle Clock Tower”. After completion,
the children tried on the clock tower clothes to become the
“Uncle Clock Tower” and learned about the importance of

heritage conservation from the participation.
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The programme of “Story of Shophouse”
was held on 17 May 2009. Miss Christine Tong, an
architect, served as the tutor and introduced to the
participants the development and architectural features
of shophouses in Hong Kong through drawings and
handicrafts. She found that the children at the age
between six to nine were not completely ignorant of
shophouses. Through this programme, the children
showed their artistic talent in the drawings, regenerating

shophouses with unlimited creativity.

Research and Education
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Tutor Miss Tong and the children participating
in the “Story of Shophouse” programme

<

[EEHHE ] FEER
Activities conducted in the “Story of
Shophouse” programme
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Tianluokeng Tulou Clusters (photograph provided by courtesy of Dr. Lee Ho-yin)
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Fujian Tulou buildings are mainly distributed in
the mountainous area at the areas located among Fujian,
Jiangxi and Guangdong, which are inhabited with Hakka
people and southerners of Fujian. The Tulou sites which
were listed as World Heritage in 2008 located in the
remote areas of Yongding County, Nanjing County and
Hua’an County in the southwestern mountainous area
of Fujian Province. The remote locations have allowed

these historic structures be preserved easily.

The 46 Tulou buildings inscribed on World
Heritage List are located in Fujian Province including
the Tulou clusters in Chuxi, Hongkeng, Nanxi, Gaobei
of Yongding County, and Tulou clusters in Tianluokeng,
Hekeng of Nanjing County, and Dadi Tulou cluster
of Hua’an County. These well-preserved residential
building complex made from rammed earth are set
amongst extensive rice and tea fields, and are mostly
built according to the terrain of the mountainside.
They are unique defensive architecture built between
mountains and valleys, and integrated perfectly and

harmoniously with the natural environment.
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Zhengcheng Lou in Hongkeng

(photograph provided by courtesy of Dr. Lee Ho-yin)
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Chinese and Overseas Heritage

In terms of building style, Tulou buildings can
be divided mainly into circular, square and mansion-
style (five-phoenix) ones. In addition, there are also
many relative variations of shapes. However, circular
and square buildings are most commonly seen among
the Tulou buildings, of which the circular ones, in
particular, are more attractive due to its appearance as
UFO (unidentified flying object) in science fiction. The
design of Tulou is for meeting defensive requirements
and has conformed to the traditional Fengshui
principles. The most notable characteristics of Tulou
buildings include the magnificent outer wall made
of rammed earth and the tiled roofs stretch out of the
eaves. Most Tulou buildings have defensive function
with the outer wall as thick as 1.5 metres or above at
the bottom and about 0.9 metres thick in the upper
part. The construction materials of Tulou buildings
are mainly wood, earth and tiles. All these have made
the buildings warm in winter, cool in summer, good in
ventilation and lighting, and can protect the residents

from fire, earthquakes and enemies.

= o AE R ROV EREEE
T A (R BEZEARBFLRME)
Zhengcheng Lou in Hongkeng with the Ancestral Hall
established in the core
: (photograph provided by courtesy of Dr. Lee Ho-yin)
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Tulou buildings are plain in appearance but exquisite in
the interior structure. In terms of internal layout, Tulou buildings
have two main designs, one with inner-corridors and the other
with separate units. The Tulou with inner-corridors are featured by
corridors connecting the independent rooms / families on each floor.
Zhengcheng Lou situated in Hongkeng Village, Hukeng Town of
Yongding County is a typical example of this type of Tulou with
inner-corridor plan. Unit Tulou buildings do not have inner-corridors,
but are divided into separate small units with one household owning
one unit and having its own stairways, entrance and inner courtyard.
Typical examples of these buildings with separated unit design

include Eryi Lou in Hua’an County and Jiging Lou in Chuxi Village

of Yongding County built in the 17th year of the reign of Emperor
Yongle in the Ming Dynasty (1419).
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Interior of Tulou buildings are of wooden
framework. The ground floor serves as kitchens and
dining rooms, while the second as barns and the third
or above as bedrooms with windows. The highest
Tulou building may consist of six storeys and the
biggest may contain 72 bays on each floor. Chengqi
Lou of Gaobei Tulou cluster is a typical example of

large scale Tulou buildings.

The vernacular Tulou buildings have witnessed
the history and changes in the course of defending the

territory for over hundreds of years, and they were still

B L AERRER [EEE] > g dynamic and lively in the 20th century. For example, the
19784F o Zhengcheng Lou in Hongkeng was built in 1912, and the
latest Tulou is the Shanqing Lou constructed in 1978.
<
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Interior view of Tulou
(photograph provided by courtesy of Dr. Lee Ho-yin)
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(B HRZEAETRME)
Square-shaped Tulou building
(photograph provided by courtesy of
Dr. Lee Ho-yin)
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Text : Ho Wai Kit /
Friends of Heritage
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HSH [RYPH| =9 g/ A\ At present days, the word “Tsim Sha Tsui” may relate
(W ~ [ER] Z2B > BAREA to “shopping”, “food” etc. There are many shopping centres,
SRS - REERME o ARAMBEARZ restaurants and hotels in Tsim Sha Tsui which is an important

AR c BAIRER T - BREBALNES tourist place of Hong Kong. However, it was an important
il A e A S T R A military and residential area for Europeans as well as the hub

of sea and land transportation over a hundred years ago.
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‘Whitfield Barracks in late 19th century E%“{J %& & ﬁ%%ﬁj{% Elg ﬁ HZ °

(photograph provided by courtesy of the Hong Kong Museum of History)

h o s £ At the early period of British occupation

: 7 ] of the Kowloon Peninsula, the British established
a number of military structures to strengthen
the defence of the colony. The British army
constructed the Whitfield Barracks in Tsim Sha Tsui
in 1892. The Barracks were located at the present
site of Kowloon Park, and many of Indian corps in
Hong Kong lived there at that time. The Barracks
were transferred to the then Urban Council in 1967,
and were developed into Kowloon Park afterwards.
Most of the barrack blocks had been demolished
with only four of them preserved. Amongst the
blocks preserved, blocks S61 and S62 have been

renovated into Hong Kong Heritage Discovery

Centre for organizing lectures and exhibitions

A

ESFER EE MIS61MS62EE BE M A BB YR AE
Blocks S61 and S62 of Whitfield Barracks have been renovated into
Hong Kong Heritage Discovery Centre  heritage education and promotion.

supported by a library facility for the sake of

[ =23
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To the north of present Hong Kong Cultural
Centre is a small hill, it was the place where the
former Marine Police Headquarters located. It was

established in 1884, and was once used as Japanese

Now andiihen)

naval base during the Japanese Occupation. The

& > BT BRI o

compound was declared as monument in 1994, and
has now been redeveloped into a heritage hotel after
the buildings had ceased to function as the marine

police headquarters in 1997.
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Signal Tower erected on Signal Hill, circa 1920
(photograph provided by courtesy of the Hong Kong Museum of History)
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As the maritime traffic was heavy in Tsim Sha
Tsui, the government valued the importance of providing
time signal services to ships in the harbour. In 1907,
the Royal Observatory of Hong Kong erected the Signal
Tower in Signal Hill to replace that of Hong Kong
Marine Police Headquarters. At 1:00 p.m. everyday, the
time ball was dropped from the mast to tell the time.

However, owing to the popularity of telecommunication

and telephone after 1930, this signal tower ceased to
provide time signal service, and the site was rebuilt into
Signal Hill Garden in 1981.

B S HEeRE
Signal Tower as seen today
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Kowloon-Canton Railway Station and the Clock Tower in 1914
(photograph provided by courtesy of the Hong Kong Museum of History)

TR FUE SRR A B s R B B A L
Site of Former Kowloon-Canton Railway Station at Tsim Sha Tsui
now houses the Hong Kong Cultural Centre

e 5 A2 4 J TG > B U R B e
A H AR V0 WH 55 i S AR > R B L
HE B Y 4 Bk W — 34 > AE19214E B
A o SR 44K » METEHA —HOR Bk
A 9 TR S o SEEABE W T Y JUBE Bk (Ju
FEBY) MY BSh 19784 By E »
Je il B A s SO AL oty > SR B R AR
B> R AR WEH B A I > B
RO HE R BB W T o R
WL Py et S RS o

18884 K & /i 8 A I % 1% »
RIPWEH 2B > W ASHENE
£ o 19064F > B B AS R I FJLHE
35 1 320,000 2% i i M [ - 281 %5 ko
NEE I > BB ML > H—
Fy A JURE S BEERAR o

The land transportation was represented
by Kowloon—Canton Railway. The present
Clock Tower in Tsim Sha Tsui waterfront was
originally part of the terminus of the Kowloon
Section of the Kowloon-Carton Railway and
came in operation in 1921. It was of 44 metres
high surmounted by a 7-metre lightning rod. In
front of Clock Tower was the terminus of the
former Kowloon—Canton Railway (Kowloon
section). The terminus was demolished in
1978 leaving only the Clock Tower which
has become a landmark of Hong Kong and a
famous tourist spot of the public and tourists. It
was later declared as a monument. The original
site of the terminus was then occupied by the

Hong Kong Cultural Centre.

Since the service of Star Ferry in 1888,
Tsim Sha Tsui had become prosperous, and
therefore it had attracted many foreigners to
live there. In 1906, the government defined
the 20,000 acres area between Tsim Sha Tsui
and Kowloon City as the residential area
for Europeans, and since then many schools
including the Former Kowloon British School

were established.
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The School located opposite to the
present site of Kowloon Park was built in
1900 with donations from Sir Robert Ho
Tung and the foundation stone was laid by the
then Governor Sir Henry Blake in the same
year. The School was originally opened as a
primary school for some 60 pupils but later
was converted as a secondary school for some
300 students. The building, a typical Victorian
structure, was modified to adapt to hot weather
of Hong Kong by adding wide verandas. The
School was moved to Ho Man Tin in 1936, and
was renamed “King George V School” later.
The original school building was once used by
the Tsim Sha Tsui Kaifong Welfare Association
and was later used by the Antiquities and
Monuments Office after its declaration as

monument and renovation.
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Former Kowloon British School before renovation
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Former Kowloon British School after renovation
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Authors' views expressed in the Newsletter do not represent those of
the Antiquities and Monuments Office
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